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Lajos Adamik, geboren 1958, ist freischaffender 
Übersetzer. Er arbeitet als literarischer  
Übersetzer aus dem Deutschen ins Ungarische. 
Adamik lebt in Berlin und Budapest und ist  
von August bis Oktober 2019 Writer-in-Resi-
dence der Landis & Gyr Stiftung in Zug.

Alister Cox ist einer der besten und berühmtes-
ten britischen Uhrmacher seiner Zeit. Offenbar 
reicht sein Ruf bis weit in die Welt hinaus.  
Denn eines Tages suchen ihn zwei Gesandte des 
chinesischen Kaisers auf, um ihn nach China  
einzuladen. Cox nimmt den Auftrag an und reist 
mit drei Gehilfen per Schiff nach China an den 
Hof des Kaisers. Sein Auftrag: Er soll dem Kaiser 
Uhren bauen, die noch nie ein Mensch zuvor 
gesehen. (Auszug Cox oder der Lauf der Zeit)

Alister Cox kora egyik legjobb és leghíresebb 
angol órásmestere. Híre a jelek szerint messzi 
égtájakra is eljut. Egy napon ugyanis a kínai  
császár két követe állít be hozzá, hogy meghívja 
Kínába. Cox elfogadja a meghívást, és három 
segédével együtt elhajózik a kínai császár  
udvarába. Feladata: olyan órát kell készítenie a  
császárnak, amilyet ember még soha nem 
látott. 

Lajos Adamik 
(Übersetzer, Ungarn)


